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         Proloog

         Hoog in de witte bergen in het zuiden van Kreta, bezaaid met pieken, ravijnen en diepe kloven, leek een grappig uitziend, rommelig stenen huisje uit het ruige landschap te ontspruiten alsof het daar gegroeid was.

         Het ruwe, rotsachtige terrein waarop het zich bevond, ging abrupt over in een steile helling. Helemaal onderaan lagen kilometers ruige kustlijn en daarachter de fonkelende Libische Zee.

         Omdat het nacht was en pikdonker, was er op dit moment niemand die van het uitzicht genoot. De luiken van het huisje waren stevig gesloten en binnen zat een oudere vrouw aan een grove houten tafel in het midden van haar keuken, denkend aan iemand die ze nog nooit had ontmoet.

         Voor haar stond een open laptop en in haar rechterhand hield ze een kleine, bruine wollen buidel. Deze kneep ze voorzichtig samen, terwijl ze met haar vingertoppen de voorwerpen binnenin voelde: een miniatuurflesje olijfolie, wat gedroogde laurierbladeren en een zilveren hanger met een tweekoppige minoïsche bijl – haar geluksbrenger.

         Katerina Papadakis, want zo heette de oudere huishoudster, knikte lichtjes, alsof ze tevreden was, en bleef in de verte staren, een kleine glimlach spelend om haar lippen. Het enige licht kwam van een plafondlamp, die een zwakke gloed afgaf.

         Afgaand op de sobere omgeving zou je denken dat Katerina zo arm was als een kerkrat, maar je zou het mis hebben. In werkelijkheid was ze een rijke vrouw, dankzij haar voormalige werkgever, die haar een grote villa iets verderop op de berg had nagelaten.

         In plaats van er zelf te wonen, gaf Katerina er echter de voorkeur aan de villa te verhuren, maar alleen aan bepaalde, speciale mensen; ze ontving niet zomaar iedereen. Stiekem was ze ervan overtuigd dat Villa Ariadne haar bewoners koos, en niet andersom, maar dit hield ze meestal voor zich.

         Haar eigen keuken, in tegenstelling tot de moderne keuken van de villa, bestond slechts uit een gootsteen, een gammel ogend gasfornuis en stenen werkbladen. Er was geen wasmachine, vaatwasser of zelfs een koelkast te bekennen. Het leek alsof de industriële revolutie deze afgelegen hoek van het eiland nog niet had bereikt.

         Houten planken van verschillende afmetingen waren beladen met pannen, mokken, glazen, potten en blikken, allemaal netjes gelabeld in een vervaagd Grieks schrift. De natuurstenen vloer was met de jaren ongelijk en broos geworden.

         Toch was het huisje niet lelijk of deprimerend. Integendeel. Kleine vaasjes met wilde bloemen en potten met kruiden waren netjes gerangschikt op vensterbanken en oppervlakken. Eén muur werd gedomineerd door een opvallend schilderij van drie mooie, lachende minoïsche vrouwen.

         De vrouwen, gekleed in rijk gekleurde kleding en sieraden, hadden krullend zwart haar. Ze waren afgebeeld tegen een levendig blauwe achtergrond en het werk werd omlijst door een slanke, witte houten lijst. Het was zo’n vrolijk schilderij dat je vanzelf ook ging glimlachen.

         Na een tijdje stond Katerina met een zucht op uit haar stoel en schonk zichzelf een glas water in uit een kruik bij de ­gootsteen. Vervolgens schuifelde ze in haar versleten pantoffels door de donkere gang naar de kleine slaapkamer helemaal achterin en tastte naar de lichtschakelaar.

         Toen de kamer verlicht werd, kon je zien dat er net genoeg ruimte was voor een klein tweepersoonsbed, dat netjes was opgemaakt met witte lakens en kussenslopen, en geborduurde, rode sierkussens.

         Een veelkleurige wollen deken lag opgevouwen aan het voeteneinde, klaar voor koude nachten.

         Zowel vloer als plafond was bedekt met panelen van donker hout, terwijl de stenen muren onbewerkt waren gelaten. Prominent boven het bed hing een schilderij van twee felblauwe pauwen tegen een achtergrond van groen, goud en roze. Net als het schilderij in de keuken was het een explosie van kleur, als een viering van het leven zelf.

         Katerina wierp er een blik op en haar ogen lichtten op. Het was haar gegeven door een lokale kunstenares, genaamd ­Marina, die het vele jaren geleden had geschilderd toen ze nog nauwelijks meer dan een kind was.

         Haar werk was sindsdien veranderd en ontwikkeld, en het was abstracter geworden. Haar nieuwere werken waren veel waard, maar Katerina zou dit schilderij nog niet willen ruilen voor alle thee in China; het was net zo’n onderdeel van haar geworden als het dak, de balken en de fundering van het huisje.

         Nadat ze haar pantoffels naast het bed had gezet, kroop ze onder de lakens, trok deze tot aan haar schouders op en ging liggen met gesloten ogen.

         Het was een lange dag geweest, het was erg laat en ze was moe, maar haar gedachten waren nog steeds actief.

         Ze was al bezig met het plannen van de komst van de Engelse vrouw die ze nog nooit had ontmoet, samen met haar ­echtgenoot en vrienden; ze kon het niet laten. De onbekende had haar reservering nog niet bevestigd of de aanbetaling gedaan, maar Katerina had ervoor gezorgd niet te veel te vragen en was er zeker van dat het snel rond zou zijn. Ze voelde het aan haar water.

         Gelukkig had ze, sinds het zomerseizoen in oktober was geëindigd, voldoende tijd gehad om de villa klaar te maken voor de komst van de nieuwe gasten. Ze had zowel het zwembad als het dompelbad laten leegmaken en schoonmaken, de tapijten, jaloezieën en gordijnen laten reinigen, en ze had splinternieuw beddengoed en servies gekocht.

         De slaapkamers waren opnieuw ingericht, evenals de badkamers. Ook het houtwerk aan de buitenkant moest opnieuw worden geverfd, maar dit zou moeten wachten tot het weer zou verbeteren.

         Ze kon garanderen dat de plek in mei van top tot teen in perfecte staat zou verkeren en glimmen. Haar bezoekers verdienden het beste van het beste, en ze was er trots op ervoor te zorgen dat ze dat kregen, tot in de kleinste verwelkomingsdetails, zoals verse bloemen in de slaapkamers en een selectie van kalitsounia, haar traditionele zelfgemaakte gebakjes.

         Zodra de gasten tevreden en geïnstalleerd waren, zou ­Katerina’s werk grotendeels gedaan zijn. Haar taak was om het decor te creëren, om zo te zeggen, en de acteurs welkom te heten. De rest was aan hen.

         Hoe zou Edie – mevrouw Lovell – zijn? Katerina vermoedde dat ze beleefd, aantrekkelijk en intelligent zou zijn – maar met een geheim verdriet, een verlangen.

         En haar vrienden, daar zat ook een verhaal achter. De oudere vrouw kon het van verre aanvoelen.

         Ze haalde diep adem en zei een kort gebed op, zoals ze ­altijd deed, waarin ze God dankte voor een goede dag en Hem vroeg om de eenzamen, zieken en lijdenden te begeleiden en te troosten.

         De wereld zat vol met mensen, dacht ze droevig, met een gat in hun ziel zo diep dat ze geloofden dat het nooit gevuld kon worden. Had Villa Ariadne maar ruimte voor hen allemaal!

      
   
      
         
         Hoofdstuk 1

         Vandaag bestond Edies lunch uit gerijpte cheddar met plakjes tomaat op bruin volkorenbrood. Niets mis mee. Maar ze had zo’n haast gehad om vanmorgen het huis uit te gaan dat ze was vergeten mayonaise toe te voegen, waardoor het brood droog en moeilijk door te slikken was. Ze zou een pot van dat spul in de koelkast van de personeelskamer moeten bewaren voor noodgevallen.

         Terwijl ze mismoedig kauwde, keek ze uit het brede, rechthoekige raam, en alles wat ze zag was grijs: de lucht erboven, de betonnen straat eronder, zelfs het grasveldje achter de schoolhekken leek samen te smelten met de rest in een onbestemde somberheid.

         En het motregende. Natuurlijk motregende het. Het was al zo gedurende het grootste deel van januari en februari. Nauwelijks een straaltje zonneschijn en geen enkel vlokje sneeuw om de boel deze winter op te vrolijken.

         ‘Somber, hè?’

         Ze keek om en glimlachte naar Tom, die aardrijkskunde gaf. Hij kon niet ouder zijn dan vijf- of zesentwintig en werkte hier pas sinds september, maar leek verbazingwekkend zelfverzekerd – op een goede manier.

         Hij zette zijn Tupperware-bakje op een van de ronde, witte tafels in het midden van de personeelskamer en schoof een stoel naar achteren, die piepte op de vinylvloer.

         ‘Het is vreselijk; het houdt nooit op met regenen,’ zei Edie instemmend vanaf haar plek op de lichtblauwe bank.

         Ze zat altijd hier, met haar boterham op schoot in plaats van aan een tafel; ze had de hele ochtend achter een bureau gezeten of gestaan, en het was een verademing om haar benen te kunnen strekken en even achterover te leunen.

         Tom haalde het deksel van zijn Tupperware-bakje, pakte een houten vork en nam een hap groenepestopasta. Edie wilde niet van haar plek weg, maar vroeg zich af of het onbeleefd zou zijn om niet bij hem te gaan zitten.

         Ze hoefde zich echter geen zorgen te maken. De deur van de personeelskamer zwaaide open en mevrouw Bamford kwam haastig binnen, een stapel boeken in haar armen.

         ‘Hoi, Tom!’ zei ze, terwijl ze hem een stralende glimlach schonk. Edie glimlachte inwendig. Hij was zeker een knappe kerel en daarbij charmant; ze wedde dat alle jonge vrouwelijke docenten een oogje op hem hadden, waarschijnlijk ook enkele van de oudere.

         Mevrouw Bamford – Martha – liet haar boeken op zijn tafel vallen. ‘Vind je het goed als ik erbij kom zitten?’

         Toms gezicht lichtte op. ‘Natuurlijk – kom erbij.’

         Martha liep sierlijk naar de hoge witte koelkast aan de andere kant van de kamer en pakte haar lunch, verpakt in aluminiumfolie, en een blikje cola zero tevoorschijn.

         Tom richtte zich weer op zijn eten, maar Edie dacht dat hij onmogelijk de aantrekkelijke gelaatstrekken en het strakke figuur van zijn collega kon hebben gemist, in een strak, kaneelkleurig coltruitje, flatterende zwarte broek en zwarte hakken. Ze had de twee een paar keer levendig zien praten in de gang tussen de lessen; er was duidelijk aantrekkingskracht.

         Ze voelde zich nogal weemoedig, denkend aan de vonken tussen haar en Ralph toen ze net samen waren. Het was zo’n spannende tijd, vol plezier en belofte.

         Zesentwintig jaar later was hun oudste kind het huis uit en studeerde de jongste aan de universiteit. Het leek alsof ze al het licht in hun koffers hadden gepakt en meegenomen.

         Ze legde haar half opgegeten boterham terug in de doos, zette deze opzij en pakte haar mobiel om een telefoontje te plegen. Er kwamen nog enkele personeelsleden de kamer binnen; de ruimte vulde zich snel. Ze moest snel zijn.

         ‘Hoi, Hannah, kun je praten?’ zei ze, terwijl ze haar stem laag hield om niemand te storen.

         ‘Natuurlijk,’ kwam het antwoord. ‘Ik lunch aan mijn bureau.’

         Edie kon zich haar vriendin voorstellen in een joggingbroek en een slobberige trui, kauwend op een salade. Ze at altijd salades. Ze probeerde voortdurend af te vallen, maar saboteerde elk dieet door tussendoor pinda’s en koekjes te eten.

         Waarschijnlijk morste ze stukjes sla en smeerde ze olijfolie op het toetsenbord. Ze was erg slordig, maar omdat ze thuiswerkte, was er niemand die haar erop aansprak.

         ‘Heb je nog nagedacht over die vakantie die ik voorstelde?’ ging Edie verder. ‘Het weer is zo slecht dat het me somber maakt. Ik heb iets nodig om naar uit te kijken.’

         ‘Eigenlijk wel. Wat denk je van Kreta? Ik ben er nog nooit geweest en het schijnt er prachtig te zijn. In de meivakantie zou het weer perfect moeten zijn. Warm, maar niet te heet.’

         ‘O!’ Edies gedachten vulden zich onmiddellijk met beelden van zandstranden, witte gebouwen en schitterende azuurblauwe wateren. ‘Ralph en ik hebben daar onze huwelijksreis doorgebracht. We vonden het geweldig, maar om de een of andere reden zijn we nooit teruggegaan.’

         ‘Ik zit momenteel tot over mijn oren in het werk,’ mompelde Hannah. Ze was moeilijk te verstaan met haar mond vol. ‘Kun jij naar villa’s kijken? Dan onderzoek ik vluchten en huurauto’s.’

         ‘Natuurlijk,’ zei Edie. ‘Heb je een voorkeur voor een bepaald deel van het eiland om te verblijven?’

         Er klonk een knarsend geluid, gevolgd door kauwgeluiden. Bleekselderij? Rauwe wortel?

         Edie wachtte geduldig terwijl haar vriendin haar mond leegat.

         ‘Het maakt mij niet uit,’ zei Hannah uiteindelijk. ‘Laten we niet te ver van het vliegveld verblijven, want Mac heeft er een hekel aan om een lange rit te maken direct na het vliegen.’

         ‘Mee eens. Ik zal een beetje googelen en je op de hoogte brengen.’

         Ze namen afscheid en Edie dwong zichzelf haar droge boterham op te eten, anders zou ze later honger krijgen. Daarna stopte ze een donkerrode druif in haar mond en slikte die bijna in één keer door omdat ze schrok toen iemand haar stevig op de schouder tikte.

         Jessica, de geschiedenislerares, stond vlak achter haar. Edie kauwde snel een paar keer op de druif voordat ze hem doorslikte.

         ‘O! Hallo!’ zei ze, terwijl ze een glimlach wist te produceren, hoewel haar ogen traanden.

         ‘Hoe was je ochtend?’ vroeg Jessica, schijnbaar niet opmerkend dat Edies gezicht rood was geworden.

         ‘Prima, dank je. Mijn derdeklassers waren een beetje luidruchtig, maar ik kijk uit naar mijn leuke eindexamenklas Engels vanmiddag. En jij?’

         Jessica verplaatste haar zwarte leren tas van de ene schouder naar de andere. Ze was lang en slank met een lang, bleek ­gezicht dat eerder interessant dan mooi was, en kleine, slimme, felblauwe ogen.

         Ze had een passie voor oude geschiedenis en hoewel dit tegenwoordig zelden op staatsscholen werd onderwezen, was het haar gelukt de directeur te overtuigen het als optie op te nemen.

         ‘Mijn gcse-groep begint eindelijk Echo en Narcissus te begrijpen. Ze lijken behoorlijk geboeid. Een leerling zei dat als Narcissus vandaag de dag zou leven, hij geobsedeerd zou zijn door selfies. Ik hou ervan als het kwartje valt en ze beseffen dat het niet zomaar een stoffig oud verhaal is; het heeft nog steeds relevantie.’

         Edie glimlachte opnieuw. ‘Geweldig dat ze die link hebben gelegd.’

         Jessica droeg een bordeauxrode jurk, vastgebonden in de ­taille en met de knopen dicht tot aan haar hals. Haar steile, bruine haar was in een paardenstaart gebonden, met haarspelden aan beide zijden om eventuele losse plukken te fixeren.

         Het was algemeen bekend dat leerlingen haar intimiderend vonden; zelfs sommige medewerkers waren een beetje bang voor haar. Maar niet Edie, die haar intrigerend vond.

         Jessica was eind veertig, single en had geen kinderen, maar ze leek helemaal niet verdrietig of eenzaam. Ze was zeer intelligent, had naast oude geschiedenis tal van interesses, waaronder klassieke muziek, poëzie, haken, reizen, marathons lopen en, wellicht verrassend, misdaadromans lezen.

         Ze accepteerde geen onzin van wie dan ook en had een reputatie streng te zijn, terwijl Edie juist degene was tot wie mensen zich wendden in een crisis. Zelfs de andere leraren kwamen bij haar uithuilen als ze ruzie hadden gehad met hun vriend of man of een uitbrander van de directeur hadden gekregen. Edie vroeg er niet om; het leek gewoon zo te gaan.

         Jessica’s examenuitslagen waren de beste van de school en roddelende medewerkers beweerden dat dit alleen was omdat de kinderen bang voor haar waren. Maar zoals Edie zou opmerken, degenen die dapper genoeg waren om haar vak in de bovenbouw te kiezen, leken uiteindelijk een heldenverering voor haar te ontwikkelen, dus ze moest wel iets bijzonders hebben.

         De telefoon flitste op de stoel en Edies gedachten dwaalden van Jessica, Echo en Narcissus en het oude Rome naar Griekenland.

         ‘Ik heb net een vriendin gesproken,’ zei ze. ‘We denken eraan om in de meivakantie naar Kreta te gaan. Ben je er ooit geweest?’

         Jessica verplaatste haar gewicht van de ene voet op de andere en knikte.

         ‘Heel lang geleden, toen ik in de twintig was. Ik herinner me dat ik Knossos bezocht, het centrum van de oude minoïsche beschaving. Ik ben ook naar een paar prachtige stranden geweest, maar ik kan me niet herinneren welke.’

         ‘Ik moet een mooie villa voor ons vinden. Ik weet zeker dat er genoeg zijn. Ik hoop alleen dat we niet te laat zijn.’

         ‘O, je vindt wel iets,’ antwoordde Jessica afwezig, terwijl ze op haar horloge keek. ‘Hemeltje! De tijd vliegt. Ik moet opschieten en lunchen.’

         Ze liep stevig door naar een van de hoge tafels bij het raam, trok een kruk naar achteren, ging zitten en pakte de sandwiches uit haar tas. Ze voegde zich zelden bij Edie op de bank, tenzij ze dat van tevoren hadden afgesproken of Edie haar specifiek uitnodigde.

         Nadat ze haar druiven had opgegeten, veegde Edie de kruimels van haar schoot en nam een slok water. Ze had graag nog een kop sterke koffie genomen, maar ze moest dringend naar het toilet en moest ook nog een stapel werkbladen printen voor de volgende les.

         Een van haar voormalige leerlingen, een jonge vrouw met donker krullend haar en grote bruine ogen, kwam binnen terwijl zij naar buiten ging.

         ‘Hallo, Amina. Hoe gaat het met je?’ vroeg ze, terwijl ze even stopte. Ze was altijd blij haar te zien.

         ‘Goed, dank u, mevrouw Lovell.’

         Amina was zes jaar eerder op school gekomen en sprak nauwelijks Engels, getraumatiseerd door de oorlog in Syrië, waaruit zij en haar familie waren gevlucht.

         Edie was haar mentor in dat eerste jaar en had haar onder haar hoede genomen. Amina was slim, leergierig, beleefd, grappig en innemend.

         Edie was onder de indruk geweest van haar houding en had haar in haar eigen tijd extra taallessen gegeven en haar boeken te leen aangeboden. Al snel kon Amina de klas bijhouden en binnen korte tijd begon ze zelfs veel van haar klasgenoten in te halen.

         Ze behaalde uitstekende examencijfers. Teleurstellend genoeg werd ze echter niet toegelaten tot de universiteit waar ze het liefst heen wilde.

         Aangemoedigd door Edie en haar andere docenten besloot ze een tussenjaar te nemen en opnieuw te solliciteren. In de tussentijd keerde ze voor een deel van het jaar terug naar school om op parttimebasis de it-afdeling te ondersteunen.

         Edie was ontzettend trots op Amina, maar wist ook dat ze kwetsbaar was. Ze voelde zich behoorlijk moederlijk tegenover haar en moest zichzelf soms tegenhouden om niet als een moederkloek om haar heen te fladderen.

         ‘Mag ik u iets vragen?’ zei Amina plotseling, terwijl ze ­opzijstapte om een andere docent de kamer binnen te laten.

         Edie trok haar wenkbrauwen op. ‘Natuurlijk. Vraag maar.’

         Amina legde uit dat ze moeite had met het invullen van een van de vele universiteitsformulieren, waarvan sommige het afgelopen jaar waren gewijzigd. Ze moest alles zelf doen, aangezien geen van haar ouders veel Engels sprak.

         Edie bood aan om de volgende dag na schooltijd te blijven om de zaken met haar door te nemen.

         ‘Het zijn echt rotformulieren, die dingen. Zoals je weet moest ik mijn kinderen helpen met die van hen. De derde keer zou het makkelijker moeten zijn.’ Ze trok een gezicht. ‘Nou ja, dat zeg ik nu.’

         Amina lachte.

         ‘Heel erg bedankt. Ik waardeer het echt.’

         De middag ging snel voorbij en Edie liep met een lichte tred het schoolgebouw uit, een canvas tas vol essays van het zevende leerjaar om te corrigeren stevig in haar hand.

         Het was donker buiten, maar gelukkig was het gestopt met regenen. Haar zwarte vw stond op de personeelsparkeerplaats achter de school, en ze wachtte tot een andere auto vertrok voordat ze wegreed.

         Het was slechts twintig minuten rijden door de kronkelende wegen van Surrey naar haar dorp buiten Guildford, en ze bedacht zich hoeveel langer haar woon-werkverkeer zou zijn geweest als zij en Ralph in Londen waren gebleven.

         Ze hadden besloten te verhuizen toen Maisie zes was en Ollie vier, omdat ze wilden dat hun kinderen meer ruimte en vrijheid zouden hebben. De kinderen hadden van het gebied gehouden toen ze jong waren, maar klaagden als tieners omdat alles zo ver weg was.

         Zodra ze oud genoeg waren om te rijden, hadden ze beide kinderen geholpen om een tweedehandsauto te kopen, en het gejammer stopte.

         Over het geheel genomen dacht Edie dat zij en Ralph de juiste keuze hadden gemaakt. Het was een opluchting om niet te hoeven omgaan met het Londense verkeer, verkeerscamera’s en snelheidsbeperkingen.

         Hier konden ze de vogels horen fluiten en waren ze omringd door prachtige natuur. Soms verlangde ze naar de winkels, theaters en restaurants van West End, maar niet naar de drukte.

         Cobbler’s Cottage bevond zich in een rij van knusse, vrijstaande victoriaanse huizen die een stukje van de weg af lagen en uitkeken op een gemeenschappelijk grasveld. Het roodstenen gebouw had een vrij kleine voortuin, omgeven door een wit houten hek en gevuld met groepjes gesnoeide struiken.

         De ramen waren voorzien van witgeschilderde luiken en in de zomer kronkelden roze rozen over het driehoekige afdak van de veranda. Daaronder leek de blauw met zwarte voordeur, met zijn zware ijzeren hoefijzervormige klopper, je uit te nodigen.

         ‘Kom binnen!’ leek deze te zeggen. ‘Hier ben je verzekerd van een warm welkom!’

         Edie parkeerde op een speciale parkeerplaats, uitgegraven in de grasberm tegenover haar hek, en schakelde de motor uit.

         Het licht in de hal brandde, maar de rest van het huis was donker. Ze vermoedde dat Ralph nog steeds in zijn kantoor achter in de tuin was. Terwijl ze het pad naar de voordeur opliep, hoorde ze Dilly, hun borderterriër, luid blaffen aan de andere kant van de deur.

         ‘Sst, Dilly! Stil maar. Ik ben het maar,’ fluisterde Edie, terwijl ze met de sleutel in het slot prutste. Je moest een speciale techniek gebruiken; anders draaide hij niet goed.

         Het geblaf veranderde in doordringend gepiep en Edie hoopte dat ze geen plasje op de vloer zou aantreffen. Toen ze de deur eindelijk opende, stormde Dilly naar buiten, rende rondjes om haar voeten en sprong op, waarbij ze haar kuiten met haar scherpe kleine klauwen krabde.

         ‘Au!’ Edie zette de zware tas met schoolboeken op de grond en boog zich voorover om de hond over haar kop te aaien en haar zachte, puntige oren te strelen. ‘Ik moet niet vergeten een afspraak bij de trimsalon te maken.’

         Dilly rolde op haar rug om haar ronde, roze buik te tonen.

         ‘Suffe hond,’ kirde Edie, terwijl ze haar buik kriebelde. ‘En nu, uit de weg. Ik moet naar binnen.’

         Eenmaal binnen liet ze haar grote tas aan de voet van de trap staan en liep door de smalle gang. Ze hoorde de nagels van de hond tikken op de houten vloer terwijl deze achter haar aan trippelde.

         Terwijl ze het licht in de keuken aandeed, knipperde Edie meerdere keren in het felle licht. Al snel pasten haar ogen zich aan en liep ze naar de waterkoker.

         ‘Een lekker kopje thee is wat we nodig hebben, nietwaar, Dilly?’ zei ze, terwijl ze naar de hond aan haar voeten keek en de kraan opendraaide.

         Met enige voldoening pakte ze haar favoriete blauw-wit gestreepte mok, netjes geplaatst in een van de saliegroene kasten in Shaker-stijl.

         De keuken bleef haar plezier geven; ze hadden er lang voor gespaard en hij was pas achttien maanden geleden voltooid. Alles was zorgvuldig uitgekozen, van de antieke geborstelde messing kranen en handgrepen tot de gepolijste betonnen vloer.

         Na een zakje Yorkshire Gold in de mok te hebben gedaan en deze met kokend water te hebben gevuld, draaide ze zich om naar het eikenhouten eiland in het midden van de kamer.

         Het was vrijwel kruimelvrij, maar ze haalde er toch snel een doekje overheen. Pas toen merkte ze het briefje op dat onder de ruwe blauwe keramische fruitschaal uitstak, waar ze zo dol op was. Het was speciaal voor haar gemaakt door een bevriende pottenbakker.

         Het handschrift was van Ralph. Toen ze naar buiten door de glazen deuren naar de tuin keek, zag ze dat zijn kantoor in duisternis gehuld was. Hij was dus weg. Verrassend. Hij werkte meestal tot ongeveer zeven uur ’s avonds.

         Daarna aten ze altijd samen, waarna zij haar correctiewerk zou doen terwijl hij, nou ja... Hij ging meestal terug naar zijn kantoor om te lezen of naar muziek te luisteren. Of hij keek televisie in de woonkamer met de deur gesloten, om haar niet te storen.

         Ze keerde terug naar het briefje en las het snel.

         
            Hoi schat, hoop dat vandaag oké was. Naar golfles gegaan. Ik eet iets in de pub met Peter daarna. Kan laat worden! Wacht niet op me xx

         

         Peter was zijn beste vriend hier in de buurt. Een beetje een drinker, dus ze zouden ongetwijfeld tot sluitingstijd blijven hangen. Had Ralph haar verteld dat hij golflessen volgde? Ze dacht van niet. Maar waarom zou hij? Pilates met de meiden was meer haar ding.

         Een nare knoop in haar maag deed haar pauzeren. Wanneer waren ze gestopt met elkaar dingen te vertellen? Na de komst van de kinderen? Het kon niet zo lang geleden zijn geweest; zij en Ralph waren een team geweest.

         Het was waar dat hij nooit een grote prater was geweest en ze had soms gewenst dat hij meer over zijn gevoelens zou praten. Maar het leek niet veel uit te maken toen ze elkaar net ontmoetten, omdat ze zo verliefd en vol lust waren dat hij in haar ogen niets fout kon doen.

         Later, toen ze kinderen kregen, waren ze zo druk bezig met het dagelijks leven dat ze er nauwelijks aan dacht, en ze waren zeker goed in het verdelen van de taken zodat het gezinsleven soepel verliep.

         Misschien begonnen de scheuren zichtbaar te worden toen de kinderen zelfstandiger werden, mijmerde Edie. Hij had zijn eigen eenmansuitgeverij opgezet en begon ongeveer acht jaar geleden vanuit huis te werken, toen Maisie vijftien was. Dat was toen ze het tuinkantoor hadden geïnstalleerd, oftewel zijn mancave.

         Het werd al snel zijn favoriete plek ter wereld en hij ging er vaak heen om gewoon te ontspannen. Dit stoorde haar vroeger niet; ze was meestal toch druk met werk en de kinderen.

         Maar nu Maisie was verhuisd en Ollie op de universiteit zat, voelde het huis leeg aan. Edie had niet gerealiseerd hoe groot hun aanwezigheid was geweest, vooral die van Ollie.

         Ze genoot ervan om een volle tafel te hebben, en zijn vrienden kwamen vaak langs. Ze maakte grote schalen pasta voor iedereen, of een enorme pan chili con carne, en luisterde naar hun gesprekken.

         Het was Ralph die Ollie naar de universiteit had gebracht voor zijn eerste semester en Edie had gehuild toen ze afscheid nam; ze kon het niet helpen.

         ‘Ik ben snel weer terug, mam,’ had Ollie gezegd, haar een stevige knuffel en een kus op haar wang gevend voordat hij wegliep.

         ‘Ik weet het.’

         Edie veegde haar ogen af en toverde een glimlach tevoorschijn. Ze wilde hem niet verdrietig of schuldig laten voelen; dat zou niet eerlijk zijn.

         ‘Denk eens na – geen stinkende sportkleding of vieze rugbyschoenen meer om over te struikelen,’ voegde hij er lachend aan toe. ‘Jij en papa kunnen doen wat jullie willen. Waarom plannen jullie geen weekendje weg? Je hebt altijd gezegd dat je het Lake District wilt verkennen. Waarom gaan jullie daar niet naartoe?’

         ‘Goed idee,’ antwoordde ze, alsof ze enthousiast was. Maar in werkelijkheid kon ze geen echt enthousiasme opbrengen. Het zou waarschijnlijk elke dag regenen, en het vooruitzicht om met Ralph opgesloten te zitten in een typisch sjofel Brits hotel of pension was, eerlijk gezegd, onaantrekkelijk. Waarover zouden ze in hemelsnaam praten?

         Ralph moest hun zoon ook missen. Ze gingen vroeger in het weekend vissen en keken samen voetbal op tv. Hij en Edie hadden nooit over hun nieuwe situatie gesproken. Misschien vonden ze het onderwerp allebei te pijnlijk.

         Dilly krabbelde aan de vouwdeur, dus liet Edie haar de tuin in. Het was iets na zes uur ’s avonds, te vroeg voor het avondeten. Met haar mok thee, handtas en een open pakje zandkoekjes liep ze naar de zachte crèmekleurige fauteuil in de hoek en ging zitten, schopte haar schoenen uit en trok haar benen onder zich.

         ‘Goed,’ zei ze tegen zichzelf, terwijl ze haar mok op de grond zette en naar de telefoon in haar tas reikte. ‘Tijd om wat onderzoek te doen.’

         Al snel was ze verdiept in artikelen en reisblogs over Kreta: de geschiedenis, het eten en de cultuur, evenals de beste gebieden om te bezoeken. Ze herinnerde zich dat zij en Ralph tijdens hun huwelijksreis naar de noordkant van het eiland waren geweest, dus richtte ze zich deze keer op het zuiden.

         Niets leek ver van de twee internationale luchthavens, maar ze kon niet beslissen op welke steden of dorpen ze zich moest concentreren.

         Lui typte ze: ‘luxe rustige villa te huur in zuidelijk Kreta, bij zee, eigen zwembad’.

         Ze verwachtte dat de zoekmachine een reeks links naar geschikte verhuurbedrijven zou weergeven, dus ze was verrast dat de allereerste naam die verscheen die van een enkel etablissement was: Villa Ariadne.

         De beschrijving bevatte vrijwel exact dezelfde trefwoorden die ze had gebruikt. De villa zou zelfs perfect zijn voor twee stellen, hoewel er vijf personen konden verblijven.

         Ze klikte op de link naar de website en werd direct naar de startpagina geleid. Het lichtblauwe lettertype oogde ouderwets en de foto’s waren korrelig, waardoor ze vermoedde dat de site al een tijd niet was bijgewerkt. Toch zag de buitenkant van het huis er zeer aantrekkelijk uit, met een statige maar uitnodigende gevel en een laan met olijfbomen die ernaartoe leidde. En de tekst, geschreven door de eigenaar, was erg charmant.

         
            Katerina Papadakis heet u welkom in de magie van Villa Ariadne en Porto Liakáda. Geen wegen, geen auto’s, geen bromfietsen. U arriveert hier per veerboot vanuit Chora Sfakion, vijftien minuten verderop, en zult onmiddellijk het gevoel hebben de stress van de moderne wereld achter u te hebben gelaten.

            Villa Ariadne is een historische parel. Het werd gebouwd door de Venetianen, dus delen dateren uit de vijftiende eeuw. Hoewel het veel traditionele kenmerken heeft behouden, is het liefdevol gerenoveerd om een modern, luxueus maar ontspannen en uniek rustgevend huis te creëren.

            Overal waar u kijkt, is er een kunstwerk, aardewerk of sculptuur om vermoeide ogen te verrukken en vermoeide zielen en zintuigen te kalmeren. Overal waar u gaat, kunt u zich verliezen in de natuur, of het nu in de bergen is, aan de kust, in de azuurblauwe Libische Zee, of gewoon thuis in de tuinen van de villa, vol met aromatische bloemen en bomen.

            De villa ligt hoog in de witte bergen met uitzicht op Porto Liakáda, waar geen discotheken of clubs zijn, slechts enkele rustige bars en restaurants aan de prachtige baai. Het nachtleven bent u, uw gesprek, uw volgende drankje, terwijl u naar de sterrenhemel kijkt en voelt dat u opnieuw verbinding maakt met wat echt belangrijk is in het leven...

         

         Edie dacht dat het speciaal voor haar geschreven had kunnen zijn; het was vreemd. Het was bijna alsof iemand of iets daarboven wist dat ze zich verdrietig voelde en opnieuw contact wilde maken met haar man, maar niet wist hoe.

         Ze scrolde snel door de fotogalerij en was onder de indruk van alles wat de villa te bieden had: de ruime, lichte slaapkamers, sommige met uitzicht op zee; de moderne badkamers en keuken; de ruime eetkamer; interessante kunstwerken; en vooral het zwembad en de weelderige groene tuin, gevuld met felgekleurde bloemen.

         Verborgen in een privéstenen binnenplaats was er zelfs een vierkant dompelbad, versierd met prachtige blauwe en witte mozaïek. Edie kon zich al voorstellen hoe ze met haar neus in een boek zat, afkoelend in het kristalheldere water.

         Op de derde en laatste webpagina stond veel informatie over activiteiten en bezienswaardigheden rondom Porto Liakáda. Er waren echter geen recensies van Villa Ariadne, en ze kon niets vinden over de prijs.

         De enige manier om dit te achterhalen was door mevrouw Papadakis een e-mail te sturen. Edie vermoedde dat het huis al bezet zou zijn, en zelfs als het vrij was op de door haar gevraagde data, zou het waarschijnlijk veel te duur zijn. Maar toch, wie niet waagt, die niet wint…

         ‘Beste mevrouw Papadakis,’ typte ze, voordat ze verderging met uitleggen wat ze wilde en vroeg hoeveel het zou kosten.

         Ze stond op het punt af te sluiten toen iets haar deed aarzelen.

         ‘Mijn man en ik hebben vele jaren geleden een droomhuwelijksreis op Kreta gehad,’ typte ze snel, ‘maar sindsdien zijn we niet meer terug geweest. Nu onze kinderen allemaal volwassen zijn, zou ik graag enkele van die gelukkige herinneringen willen herbeleven en misschien zelfs wat romantiek hervinden!

         Ik zie uit naar uw reactie.

         Met vriendelijke groet, Edie Lovell.’

         Snel herlas ze wat ze had geschreven en vroeg zich af of ze de laatste alinea moest verwijderen. Misschien klonk het te persoonlijk en vreemd. Tenslotte zouden de meeste stellen die een romantische vakantie wilden hun vrienden niet uitnodigen. Mevrouw Papadakis wist niet dat Edie Hannah en Mac als buffer mee wilde nemen, voor het geval de stilte tussen haar en Ralph oorverdovend zou worden en de sfeer ondraaglijk kil.

         Aan de andere kant was het onwaarschijnlijk dat de villa überhaupt beschikbaar zou zijn, dus waarom tijd verspillen met piekeren over wat de vrouw wel of niet zou denken?

         Ze drukte op ‘verzenden’ en wachtte op het bevredigende whoosh-geluid terwijl de e-mail op weg ging. Het was gebeurd.

         Haar buik voelde gespannen. Kreta, de geboorteplaats van Zeus, koning van de goden, en ook van El Greco, de ­renaissanceschilder. Het centrum van Europa’s eerste geavanceerde beschaving en thuis van de angstaanjagende half mens, half stier: de minotaurus.

         Een plek van rotsen, bergen, diepe kloven, kiezelstranden en geheime baaien met zacht, goudkleurig zand. Met andere woorden: een land van contrasten.

         Misschien was het precies wat ze nodig had.

      
   
      
         
         Hoofdstuk 2

         Ze lag in bed met haar ogen gesloten toen Ralph rond middernacht thuiskwam. Nadat ze haar correctiewerk had afgerond, had ze een bad genomen en een tijdje in naar lavendel geurend water geweekt, in de hoop dat het haar slaperig zou maken.

         In plaats daarvan bleef ze, tot haar ergernis, klaarwakker, wachtend op het geluid van de sleutel in het slot.

         Nu kon ze Ralph duidelijk horen, onzin pratend tegen de hond in de keuken in de gekke, zangerige stem die hij speciaal voor haar bewaarde.

         ‘Hé, jochie... Wie is er een braaf hondje...?’

         Hij was duidelijk aangeschoten en ze hoopte dat hij eraan zou denken om Dilly nog even in de tuin te laten voor een laatste plasje, haar dan weer binnen te brengen en daarna de deur goed op slot te doen.

         Ze hoorde zijn zware stappen de trap op komen en toen hij de slaapkamerdeur openduwde, deed het felle licht van de overloop haar ineenkrimpen. Terwijl hij naar binnen strompelde, stootte hij zijn been tegen de rand van het bed op weg naar de badkamer.

         ‘Verdomme, dat deed pijn!’

         Ze onderdrukte een giechel.

         Al snel werd ook de badkamer verlicht, en de slaapkamer, die niet langer rustgevend en vredig aanvoelde, leek op de binnenkant van een luchthaventerminal. Ralph deed luidruchtig zijn behoefte, zuchtte, waste zijn handen en gebruikte de elektrische tandenborstel voor wat een eeuwigheid leek te duren.

         Het was onmogelijk dat ze daardoorheen had kunnen slapen, hoewel hij verrast leek toen ze overeind kwam en hallo zei.

         ‘Ik wist niet dat je wakker was. Sorry. Hoe was je dag?’ mompelde hij, terwijl hij zich begon uit te kleden.

         ‘Goed, dank je. En de jouwe?’

         ‘Ja, hetzelfde.’

         Ze stond op het punt om naar het golfen te vragen, maar voor ze het wist, had hij zijn kleren op de grond gegooid, kroop hij in bed en keerde haar de rug toe. Binnen enkele minuten werd zijn ademhaling langzaam en zwaar.

         Edie was natuurlijk wakkerder dan ooit en draaide van de ene naar de andere kant en weer terug, op zoek naar een comfortabele houding. Ze wilde Ralph vertellen over het Kreta-idee en de villa, maar hij sliep diep en snurkte. Lekker dan.

         Het bed voelde te warm en dan weer te koud, en haar nek deed pijn, zelfs toen ze het kussen opschudde en opnieuw onder haar hoofd legde. Haar gedachten werden al snel in beslag genomen door problemen die overdag nauwelijks een zorg zouden zijn, maar nu onoverkomelijk leken.

         Na ongeveer een halfuur was ze niet langer in staat het te verdragen. Ze klom uit bed en greep naar haar kamerjas die aan een haak aan de achterkant van de deur hing. Ralph bewoog zich niet eens toen ze de kamer verliet en naar beneden liep, waarbij ze vergat de derde trede te vermijden, die luid kraakte.

         Dilly lag in haar mand en keek Edie met halfgesloten ogen aan toen ze de keuken binnenkwam, maar sloot al snel haar ogen weer, alsof ze wilde zeggen: ‘Wat is dit voor een tijdstip?’

         ‘Sst!’ zei Edie onwillekeurig, alsof de hond voor overlast zorgde en niet andersom.

         Ze maakte een kop thee voor zichzelf voordat ze op haar tenen naar wat vroeger Ralphs studeerkamer was liep, een kleine ruimte direct naast de keuken, later toegeëigend door Maisie en Ollie. Vervolgens schakelde ze de versleten bureaulamp aan en startte de computer op.

         Er waren al behoorlijk wat nieuwe e-mails in haar inbox, die ze slechts een paar uur geleden had gecontroleerd. De meeste konden tot morgen wachten, maar één trok in het bijzonder haar aandacht.

         Deze was afkomstig van Katerina Papadakis, de huishoudster die de reserveringen voor Villa Ariadne regelde. Edie las snel tot het einde en haalde scherp adem.

         Tot haar verbazing en vreugde was de villa niet alleen beschikbaar op de data die ze wenste, maar ook veel minder duur dan ze had gevreesd.

         
            Kunt u mij alstublieft zo snel mogelijk laten weten of u de reservering wilt maken en de aanbetaling wilt overmaken met behulp van de onderstaande gegevens. ‘Ik hoop dat u, uw echtgenoot en vrienden de voordelen zullen ervaren van alles wat Villa Ariadne te bieden heeft. Het is een zeer bijzondere en unieke plek, zoals u nog nooit eerder hebt gezien.

         

         De formulering was enigszins vreemd, vond Edie, en leek te suggereren dat ze meer dan alleen eenvoudige ontspanning zouden ervaren. Wat bedoelde de huishoudster? Ze besloot het toe te schrijven aan taalverschillen en was geneigd meteen ja te zeggen, maar herinnerde zichzelf eraan eerst met de anderen te overleggen.

         ‘Beste mevrouw Papadakis, dank u voor uw snelle reactie,’ schreef ze terug. ‘Ik zal morgenochtend eerst met mijn man en vrienden overleggen en u aan het eind van de dag iets laten weten.’

         Op deze manier hoopte ze de huishoudster te overtuigen haar een kans te geven en de reservering nog even vast te houden voordat deze aan iemand anders werd doorgegeven.

         Na haar inbox te hebben afgesloten, surfte Edie een tijdje op het web, op zoek naar badpakken en vakantiekleding. Het was echter niet het juiste seizoen, en niets sprak haar echt aan. Ze raakte al snel verveeld. Het was beter om er nog even mee te wachten.

         Ze besloot de nogal ouderwetse websitelink van de villa niet door te sturen naar Hannah of Ralph, uit angst dat het hen zou afschrikken.
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